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FAQ-1 ¿De qué funciones del programa se puede disfrutar con la versión de prueba gratuita?

Respuesta FAQ-1 La versión gratuita permite obtener la transcripción generada por el sistema, editar manualmente el texto resultante, 
sincronizarlo con el vídeo/audio y exportar el archivo (con el contenido en formato texto o dividido para su posterior 
subtitulado). El máximo de minutos totales de audio o vídeo que se pueden convertir en texto con esta versión son 10 (ya 
sea un solo archivo o varios). Para poder solicitar la revisión llevada a cabo por los correctores profesionales y la 
traducción del texto e inserto de los subtítulos en el vídeo es necesario contactar con el equipo y solicitar un presupuesto 
ajustado al proyecto que se desee realizar.

FAQ-2 ¿En qué formatos se pueden exportar los archivos una vez finalizado el proyecto?

Respuesta FAQ-2 Se pueden exportar en diversos formatos: texto (.txt), documento (.docx), subtítulos (.srt / .webvtt), timecode (.text), xml 
(.xml), xml original (.xml), sjson (.sjson), html (.html), .vtt y .avid
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